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Juste avant de dévoiler la plaque commémorative marquant l'ouverture officielle du Temple du
rugby, désormais dénommé Stade Makis de Madagascar, le président de la Transition, Andry
Rajoelina, avec à ses côtés le Président de la FMR (Fédération Malagasy de Rugby) a été
interviewé par notre confrère Lantomalala Rasata de la TVM.

  

  

TRANSCRIPTION

  

« Ny voalohan-teny angamba aloha dia ny hoe : hita mihitsy ny firaisan-kina sy ny firaisam-po
misy ao amin'ny Malagasy, indrindra ao anatin'ny tontolon'ny fanatanjahantena na ny baolina
lavalava ny « rugby » no azo lazaina. Ka dia fotoan-dehibe tsy azo kosehina eo amin'ny
Tantara ny fotoana androany. Hiaraka itokana an'izao kianja izao isika, izay
nampanantenain-tsika ny ho vitaina ao anaty ny efa-bolana. Vita soa aman-tsara izany.
Voninahitra, ary indrindra ho reharahan'i Madagasikara, ny Federasiona ary ny mpanao baolina
lavava rehetra manerana ny Nosy ».
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  Nos confrères Isidore et Lantomalala -TVM en direct- en avant-plan de la devanture duStade Makis de Madagascar  TRADUCTION  « Les premiers mots que j'aimerai prononcer, c'est ceci : nous pouvons constater la solidarité etl'union du cœur qui est ancré dans chaque Malgache. Surtout dans le monde du sport engénéral du rugby tout particulièrement. Aujourd'hui est un jour, une date qui sera à jamais gravédans l'Histoire. Nous allons inaugurer ce stade  pour lequel nous avons lancé le défi qu'il soitconstruit en quatre mois (Ndrl : en fait la société Colas a bouclé tous les travaux principaux entrois mois et demi) . C'est fait aujourd'hui. C'est une grand honneur et,surtout, une fierté pour notre Nation, la Fédération [malagasy de rugby] et pour tous les joueursde rugby de la Grande île  » .  Transcription, traduction : Jeannot Ramambazafy – 15 décembre 2012
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